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Kāpēc veidot 

piekļūstamu digitālo 

vidi?



1 no 4 Eiropas 

iedzīvotājiem 

Avots: Eiropas Savienības Padome / Eurostat, “Invaliditāte Eiropas Savienībā: fakti un skaitļi”, 2024.



• cilvēkiem ar redzes traucējumiem
• cilvēkiem ar dzirdes 

traucējumiem
• senioriem
• cilvēkiem ar uztveres grūtībām
• tūristiem
• cilvēkiem, kuri lasa telefonā
• cilvēkiem, kuri steidzas

Kam palīdz piekļūstams saturs?

Piekļūstamība nav 
tikai invaliditātes 
jautājums. Tā ir 
labas komunikācijas 
kvalitāte.



Kas izmanto digitālo vidi? Gandrīz visi sāk 
digitāli

Latvijā interneta lietošana kļuvusi par ikdienu arī senioriem

93,6%
Latvijas iedzīvotāju 2025. gadā 
regulāri lieto internetu

77,8%
65–74 gadu vecuma grupā 
lieto internetu

Cilvēki arvien biežāk arī informāciju par kultūru meklē digitālajā vidē

Avots: Oficiālās statistikas portāls, Latvijas iedzīvotāju interneta lietošanas apsekojums, 2025.



Digitālais saturs ir plaši lietots, bet ne vienmēr 
viegli lietojams
Piekļūstamība palīdz arī tad, ja cilvēkam nav augstu digitālo prasmju.

45,3%
Latvijas iedzīvotāju ar vismaz pamata 
digitālajām prasmēm

55,6%
ES vidējais rādītājs ar vismaz pamata 
digitālajām prasmēm

Jo sarežģītāka valoda, slēptāka informācija un neskaidrākas saites, 
jo vairāk cilvēku paliek ārpus pakalpojuma.

Avots: Digital Skills & Jobs Platform, “Latvia: a snapshot of digital skills”, atjaunināts 05.08.2024.



Cilvēka ceļš sākas digitāli

Pirms apmeklējuma cilvēks vispirms meklē informāciju tīemkļvietnē vai internetā

Kur tas atrodas?
Kad ir atvērts?
Cik maksā biļete?
Vai tur varēs iekļūt?
Vai informācija ir saprotama?

Tīmekļvietne un sociālie 
mediji ir pirmās durvis 
uz kultūras objektu.



Informācija par 

piekļūstamību 

tīmekļvietnē



LABĀ PRAKSE TĪMEKĻVIETNĒS

Kur Eiropas muzeji liek piekļūstamības 
informāciju?

Visit / Plan your visit  -  Accessibility
Apmeklējums / Plāno apmeklējumu - Piekļūstamība

Piekļūstamības sadaļa ir turpat, 
kur cilvēks plāno apmeklējumu 
blakus darba laikam, biļetēm, 
adresei un nokļūšanai.

nav paslēpta PDF failos vai lapas 
apakšā
sadalīta pēc apmeklētāju vajadzībām
rakstīta konkrēti: ieejas, pakāpieni, lifti, 
tualetes, atbalsts
papildināta ar kontaktu jautājumiem

Piemēri: Louvre, Rijksmuseum, British Museum — sadaļas Visit / Plan your visit / Accessibility; AccessibleEU Guide for Museum Accessibility.



Ko var aizņemties no labajiem piemēriem 
Eiropā?

Louvre Informācija sadalīta pēc vajadzībām: fiziska piekļuve, redze, dzirde, 
uztveres grūtības.

Rijksmuseum Skaidrs vēstījums: muzejs ir atvērts ikvienam; praktiska informācija 
apmeklējuma plānošanai.

British Museum Atsevišķi apraksta “pirms apmeklējuma”, “ierašanās”, “pārvietošanās”

Latvijas kultūrvietām praktiska formula:

“Nevis: objekts ir daļēji pieejams. Bet: pie ieejas ir 3 pakāpieni, pieejama sānu 
ieeja, pirmajā stāvā ir pielāgota tualete, jautājumiem zvanīt…”

Avoti: louvre.fr; rijksmuseum.nl; britishmuseum.org; accessable.co.uk; AccessibleEU Digital Library.



Divas dažādas lietas
Piekļūstamības paziņojums ≠ informācija apmeklētājam par piekļūstamību

1. Piekļūstamības paziņojums
Par tīmekļvietni vai lietotni

• Vai mājaslapa atbilst piekļūstamības 

prasībām?

• Kas vēl nav piekļūstams un kāpēc?

• Kā ziņot par problēmu tīmekļvietnē?

• Kad paziņojums sagatavots vai pārskatīts?

Atbild uz jautājumu:

“Vai tīmekļvietne ir lietojams cilvēkiem 

ar dažādām vajadzībām?”

2. Informācija par piekļūstamību
Par apmeklējumu uz vietas

• Kā nokļūt un kur ir pieejama ieeja?

• Vai ir pakāpieni, lifts, sliekšņi, tualete?

• Vai ir subtitri, audio apraksti, vieglā valoda?

• Kur zvanīt vai rakstīt pirms apmeklējuma?

Atbild uz jautājumu:

“Vai es varēšu šo vietu fiziski apmeklēt 

un saprast piedāvājumu?”

Labā praksē vajag abus: viens skaidro digitālā kanāla piekļūstamību, otrs palīdz cilvēkam 

saplānot apmeklējumu.

Avoti: ES Tīmekļvietņu piekļūstamības direktīva; AccessibleEU Guide for Museum Accessibility; British Museum accessibility piemēri.



Vai esat internetā 

sastapies ar attēlu, 

kurš neielādējas?



Piemērs ar attēlu, kurš nav ielādējies

Ivars Balodis uz skatuves 

uzrunā

 konferences dalībniekus



Obligāti ievietojot fotogrāfijas, 

grafiskos attēlus sociālajos 

tīklos vai tīmekļvietnēs 

pievienojiet tam ALT tekstu  

jeb alternatīvo tekstu!



Kas ir ALT teksts?

Alternatīvais teksts (alt text) ir īss 

apraksts par attēlu, ko lasa ekrānlasītāji 

un kas parādās, ja attēls neielādējas. 

Tas palīdz cilvēkiem ar redzes 

traucējumiem saprast, kas attēlā ir, un 

uzlabo arī meklēšanu no google.



Kam nevajag ALT textu 

 - Dekoratīvi elementi alt="" (vai “mark 

as decorative” )



ALT teksts jeb alternatīvais teksts: 

sliktais piemērs

Četri mūziķi Māris Treijs, Diāna Bistere 

ar akordeonu, Diāna Dellerte un Marija 

Vasiljeva pozē Durbes pils zālē.



ALT teksts jeb alternatīvais teksts: 

labais piemērs



Zelta likumi veidojot ALT textu

• Raksti īsi un konkrēti: “Kas? Kāpēc svarīgi?”

• Nesāc ar “Attēls ar…”

• Neatkārto to, kas jau ir tekstā blakus aprakstīts

• Infografikai: īss kopsavilkums + detalizējums 

tekstā/aprakstā

• Līdz 150 rakstu zīmēm



Publikācijas sociālajos medijos



Fonti



Kontrasti
Kontrastu 

pārbaudītājs:

vismaz 

4.5:1 un 

vairāk





Kāpēc tekstu kārto kreisajā malā?

• tekstu ir vieglāk lasīt

• vieglāk atrast nākamās rindas sākumu

• teksts izskatās pārskatāmāks

• tas ir draudzīgāk cilvēkiem ar lasīšanas 

grūtībām



Teksta formatējums



Vienkārša valoda nenozīmē 

primitīva valoda. Tā nozīmē 

skaidru, saprotamu un cieņpilnu 

komunikāciju.



• Saki galveno uzreiz

• Svarīgāko informāciju liec sākumā

• Raksti īsos teikumos

• Vienā teikumā viena doma

• Lieto saprotamus vārdus

• Izvairies no birokrātiskas un sarežģītas valodas, liekvārdības

• Skaidro soļus secīgi pasaki, kas jādara soli pa solim

• Paskaidro terminus un saīsinājumus

Vienkāršās valodas pamatprincipi



Vienkārši un sarežģīti

Sarežģīti

“Objekta publiskās pieejamības nodrošināšanai ir īstenoti vairāki 

infrastruktūras pielāgojumi, kas sekmē dažādu sabiedrības grupu 

līdzdalību kultūras pakalpojuma izmantošanā.”

Vienkārši

“Ēku tagad var apmeklēt vairāk cilvēku. Ir ieeja bez pakāpieniem, 

pielāgota tualete un skaidras norādes.”



Vienkārši un sarežģīti

Sarežģīti

“Lūdzam ņemt vērā, ka tehnisku iemeslu dēļ tīmekļvietnes darbībā 

noteiktos laika posmos var būt īslaicīgi traucējumi.”

Vienkārši

“Tehnisku iemeslu dēļ mājaslapa dažkārt var īslaicīgi nedarboties.”







Pasākuma programma – pdf. vai doc. 

formātā



Video



Video



Video/Reels



Kā uzrakstīt labu video aprakstu?

• Uzraksti, kas notiek video

• Nosauc galveno darbību un svarīgākās izmaiņas;

• Iekļauj to, kas redzams ekrānā

• Uzraksti svarīgos tekstus, datumus

• Apraksti tikai to, kas vajadzīgs satura saprašanai;

• Raksti īsi, skaidri un vienkāršā valodā



Atceries

Skaņa → pievieno tekstu.
Attēls → pievieno aprakstu.
Krāsa → pievieno formu vai tekstu.



Web Content Accessibility Guidelines 

(WCAG) 2.2

Tīmekļa satura piekļūstamības vadlīnijas (WCAG) 2.2 ir starptautisks standarts, kura 

mērķis ir padarīt digitālo saturu piekļūstamāku cilvēkiem ar dažāda veida invaliditāti 

(redzes, dzirdes, kustību, kognitīvajiem un uztveres traucējumiem).



Pirms publicēšanas pajautā sev:
Vai cilvēks, kurš neredz attēlu, sapratīs saturu?

Vai cilvēks, kurš nedzird audio, saņems to pašu 

informāciju?

Vai saturs ir salasāms un ar labu kontrastu?

Vai informācija nav nodota tikai ar krāsu?

Vai saturs ir skaidrs un saprotams?



Reģistrācija



Svarīgi reģstrācijā

• Vienmēr nodrošināt pasākumam pieteikties arī 

zvanot, whatsapp, sms vai e-pastā.



Pasākuma 
tiešraide



Tiešraide skats Tulks

Runātājs

Reāllaika 

titri

Prezentācija



Apeirona apmācības

• Apmācības par pakalpojumu nodrošināšanu 
cilvēkiem ar invaliditāti dzirde, redze, garīga rakstura 
un funkcionāli traucējumi.

• “Vieglā valoda” un “vienkāršā valoda” kā rakstīt 
saprotamāk un pielāgot saturu cilvēku vajadzībām.

• Pieejama vide praksē un normatīvi reāli piemēri, 
kļūdas, risinājumi un konsultācijas.

• Digitālās piekļūstamības audits un konsultācijas 
mājaslapas, lietotnes, ieteikumi un lietotāju 
testēšana.

Vairāk: apeirons.lv/par-mums/apmacibas/  •  Apmācību koordinatore: Agita Pulle, 29459567, agita@apeirons.lv



Sajūtu pusdienas



Paldies!
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